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Današn j i ameriški roman. Zadn j i h desel let se j c v Združen ih drža vali 

nenavadno razvi ja l roman. Bolj nego kda j poprej se opaž« /eljti po i m u n i in 

iskrenem s l ikan ju narodnega ^ Et j a in bit ja. Romanopisci , ki so naj vet pri-

pomogl i tej sir u j i na d a n ; Th. Dreiser, Sherwood Anderson. Wi l l a Gather . 

Sinclair Lewis, Zona C a l e i. dr.. sc splošno smotru j o / л realiste, kar pa i»r 
i o t" no. S j i j n j i h realizem j e bol j posledica nravstvenega prepr ičan ja no^n 

i zva j an je lepoznanskcgii gesla. Rešetajo M o j o okolico. izb ira joč n je >i[jko 

s t ran i . ,\a ta način m» irjih kn j i g« seznami nodos t h I kov \ anglosaškem delu 

in nedelu. 

Mnogo teli umotvorov jo na vide/ satir ičnih, u v resnici mV nravno-i. 

Vse vrednote se ocen ju je jo po sotlobni mora lk i . Komičnega duha ter ironi jo 

pa nc zaslediš v n j ih , C in s t vena topl ina je doka j nizka, okvir ozek. iimsku 

vsebina иbor na. Opazovan je sicer točno, vend ar površno, 

Na jm la j š i kaže jo dosti več umetniške radosti do ž iv l j en ja , zategadel j so 

n j ihov i pr ikaz i na job iča jne jše vsakdanjost i neredko prav lepi. \ tehniki 

svoje umetnosti prekaša jo prednike ter so zameni l i fotografski. do^lovni 

realizem z uč inkovi te jš imi metodami. Pripoved j im je bol j umetniška obl ika 

nogo trobi lo za pr id igan je . 

i /k i i /a l se je /Listi G l e n w a y W e s e o t t s krasn im romanom «The 

apple of llie eyes (Zenic«} J ti z vrsto dovršenih povesti. Prcdočuje samotarsko 

scljaštvo v (i r ž« vi Srednjega zapada, i Wiseonsinn, osobitn po manjš ih na-

selbinah in zasclj ih, K e n n e t h Ji u r k e, znan dosihdob koi kr i t ik . sr je 

j av i l s snopičem povesti t Whi te Oxen> (Belo govedo), / LI I I I nt I \ 1111 z a sira n 

retoričnih poskusov, k i pa jim se tirdostaj:i poglobitve. D o n a l d D o u -

g l a s se je predstavil z lo tmmom tThe grand Inquisitor , k i so vpl ival i nan j 

J. Joyce, Doro ihy l i iehardson in poko jn i M. Proust, in hoče razširiti področje 

ter izraz romana. .\eke podrobnosti vesti včasih isiiniu> lepo pogodi. Kiinkn 

se gospa E v e l y n S c o l t o v a od l i ku je po liinkeni opazovan ju in raz-

k l adan j u . V poslednjem času je našel na jveč čitalccv F. S e o I t J1 i i /-

g e r a l d , k i na j ra jš i p iedočn je bogato mladež ličnega New-Volka, menja jo C 

svoj ton od Jirizina <ln komike in podstueh«. Xedostajn pa še duhnviut 

zrelost, tki bi mogel motrit i orisovano ž iv l jen je s kakega vene t i vidikii. 

Kakor f i t zgera ld oč i tu je i C y r i l l l u i n e nekaj daru za šaljivost in siiit'^-

nosl. O b a n jegova romana t Wife t lie Centaurs (Kentavrova žena} in Crtiol 

l 'cl lowship> (Krn io tovarištvo} prinašata pesniško to lmačenje ču t l j nos i i , 

ov ladano * pamet jo ; njegovo oboževanje lepote j r ska l jeno s skop^o. njegova 

vedečnost pa omi l jena z dvomom. Pisatel j ica <• Drevesa z zelenimi jagodami v 

(The Green Bay tree), L o u i s e B r o 111 f i c 1 d, jo prouči la s lučaj ženske, ki 

pod vp l ivom romantičnega slepila pride navzkr iž s svoj im osredjetn. Naposled 

jr? navesti še neka j obetavnih romanopiscev: J o h n D o t i P a so s slove 

sosebno po zelo dokument i ranem romanu o vojn i : «Three soldiers fTri je 

vojak i} ; E. E. C u m m i n g s se je dosle j proslavil bo l j kot st i hot voice; 

T h o m a s B a y d je obelodani l pretresl j ivo kn j i go o svetovnem poko l ju 

f Through the wheat» (Skozi žito}; E l i n o r W y l i e s lu je po dveh duhovi t ih 

in domišl j iv i l i umotvor ih : «Jennifer Lorn in «The Venet ian Glass nephew» 

(XeCak od beneškega stekla), R it i h S u c k o w je podal v • Kmetih (Country 

people) krepke in točne šfndi je o Middle-Weslu, 

[lfrdnLhciv lifliprioatur« do« 17, februarja 1926, 
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